
 
 
 

FACOLTÀ DI SCIENZE POLITICHE, SOCIOLOGIA, COMUNICAZIONE 
Anno Accademico 2017/18 

 
 
Titolo della disciplina: 
 
(Italiano)  
 
(English)  
 
Settore scientifico-disciplinare:  
 
Nome e cognome del docente:  
 
Email:  
(da pubblicare sull’ordine degli studi) 

 
 
 

Obiettivi formativi: 
(max 5 righe) 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
(English) 
 
 
 
 
 
 
 
 
Prerequisiti: 
(eventuali) 
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Contenuto del corso: 
(max 20 righe) 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(English) 
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Propedeuticità: 
(eventuali) 
 
 
 
 
 
Testi d’esame per il programma: 
(Il carico di lavoro per lo studente va calibrato in rapporto alle ore di studio individuale). 
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Verifica di profitto: 
(selezionare una o più voci tra le seguenti) 
 

Prova scritta 

Prova orale 

Test attitudinale 

Valutazione progetto 

Valutazione tirocinio 

Valutazione in itinere 

Prova pratica 

Prova scritta e prova orale separate 

Laboratorio  

 
Descrizione della verifica di profitto: 
 
(Italiano) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Inglese)  

 

 


	Titolo ENG: French Language
	SSD: L-LIN/04
	Nome-cognome: Paola SALERNI
	Email: p.salerni@fastwebnet.it
	Titolo ITA: Lingua Francese Laurea di I livello 6 cfu 
	Obiettivi ITA: I. Corso monografico istituzionale: apprendimento e commento degli aspetti enunciativi, dell'organizzazione di testi francesi di argomento specialistico, con particolare riferimento al lessico e agli aspetti del discorso politico, in senso sincronico e diacronico.II. Lettorato: Avviamento e/o revisione della fonetica e delle strutture sintattico-linguistiche. Acquisizione delle competenze linguistiche del livello B1/B2 del QCER in termini di comprensione (ascolto-lettura), parlato (produzione orale), scritto  (produzione scritta di dettati e testi semplici).
	Prerequisiti: 
	Contenuti ITA: Il corso di Lingua francese è articolato in due parti: una monografica, tenuta dalla docente titolare del Corso; una di grammatica (esercitazioni linguistiche), tenuta daI lettori. Il corso per la Laurea Triennale si svolge durante il I semestre, il lettorato riprende nel secondo semestre ricominciano e/o continuando gli argomenti linguistici.Il corso istituzionale della docente viene erogato mediante lezioni frontali (e attività di comprensione di video on line). Il corso monografico consiste in un avviamento all'analisi di testi comunicativi diversificati prendendo in considerazione gli elementi dell'enunciazione e del discorso.Si effettuerà in particolare l'analisi, secondo la comprensione, la traduzione e il commento lessicale e strutturale:a- di testi delle istituzioni politiche francesi in successione storica;b- di discorsi di esponenti politici, in particolare i discorsi presidenziali, in modo contrastivo, dalla II alla V Repubblica. E' previsto l'esonero di una parte del programma durante lo svolgimento del semestre sulle prime parti del programma svolto (Déclaration de 1789 e Costituzioni francesi: analisi lessicale-enunciativa e del discorso). E' vivamente consigliata la frequenza regolare delle lezioni della docente e delle esercitazioni di lingua tenute dai lettori.
	Contenuti ENG: The French language course is composed of two parts:- a monographic one, given by the regular Professor course teacher,- a grammatical one (linguistic practices ) given by the lectors. The three - year degree course takes place in the first semester of the year, while the lectors' lessons continue in the second semester of the year.The teacher's institutional course is given by lessons in class ( and by comprehension activities through on line videos).The monographic course consists of an introduction to the analysis of varied communicative texts, taking into consideration the enunciative and the speech elements.In particular, it will be carried out the analysis by the comprehension, the translation, the lexical and the structural commentary.a- of texts of French political institution in historical sequence;b- of political representatives'speeches , in particular the Presidential speeches, in a contrastive way, from the II to the V Repubblic. It is expected the exemption of a part of the programme during the development of the semester. it is heartly recommended to attend the teacher's lessons and the lectors' language practices .            
	Obiettivi ENG: I. Institutional monographic course: learning and revision of the enunciative aspects of the organization of French texts of specialist topics with special reference to lexicon and to the synchronic and diachronic aspects of the political speech. II. Lectors' course: learning and/or revision of the phonetics and of the syntactic- linguistic structures.Acquisition of the linguistic skills of the B1/B2 levels of Qcer , in terms of comprehension ( listening-reading), speaking (oral production) writing (written dictations and simple texts production).      
	Propedeuticità: 
	Testi d'esame: CORSO DI APPROFONDIMENTO DELLA DOCENTEPER GLI STUDENTI FREQUENTANTI: ll programma sarà svolto secondo una scelta di aspetti e una campionatura di testi tratti dal seguente manuale:  R.Raus, "FESP: Le Français pour les étudiants de Sciences Politiques", Napoli, Simone, 2005.Altro materiale sarà fornito agli studenti durante lo svolgimento del Corso.NON FREQUENTANTI: dovranno fare riferimento al testo indicato preparando le seguenti parti (Si consiglia di contattare la docente prima della prova):Dal testo di R.Raus: i  brani 1, 2, 3, 4, 5, 10 con particolare attenzione alla parte Éclaircissements alla fine di ogni capitolo da studiare come strumento di riferimento linguistico e comunicativo. (Per la soluzione degli esercizi di comprensione di ogni brano lo studente farà riferimento all’appendice in fondo al testo, a partire da pag.171). La Déclaration des droits de l’homme et du citoyen, 1789, Préambule de la Constitution, 1946. Parti da esporre: 1.La Ve République, 2. Le Président de la République, 6.Les Partis politiques, 10. La Francophonie. CORSI DI LINGUAD. Berger-N. Spinacci, "Savoir-dire, Savoir-faire", Bologna, Zanichelli, u.e. (o vol.I se si  possiede già).
	Casella di controllo4: Sì
	Casella di controllo5: Sì
	Casella di controllo6: Off
	Casella di controllo7: Off
	Casella di controllo9: Off
	Casella di controllo8: Off
	Casella di controllo10: Off
	Casella di controllo11: Sì
	Casella di controllo12: Off
	Descrizione ITA: GLI STUDENTI DOVRANNO FREQUENTARE:- IL CORSO DI APPROFONDIMENTO DELLA DOCENTE - LE ESERCITAZIONI DI LINGUA (COLLABORATORI LINGUISTICI: DOTT.SSA I. NAHAN E DOTT. A. TRAINAUD) I corsi si concludono con un unico esame costituito da: a) una prova scritta (propedeutica all’orale) di verifica linguistica (fonetica e sintattico-grammaticale), consistente: in un dettato (senza dizionario)e in una traduzione dall'italiano in francese (con dizionario) su articoli riguardanti argomenti dell'attualità politica francese;b) una prova orale in lingua francese sugli argomenti in programma (durata 30 minuti circa): a- Corso monografico (con la docente) : per gli studenti che hanno effettuato l'esonero alla fine del Corso, la prova si svolgerà in francese, accerterà la preparazione e la capacità di produzione orale dello studente di due presentazioni-analisi, secondo la metodologia studiata, di due testi-discorsi facenti parte del resto del Corso;  b- accertamento linguistico (con i lettori) effettuato sugli esercizi del testo "Savoir- dire, Savoir- faire".
	Descrizione ENG: The course will end with one exam composed of:a) linguistic written test (preparatory to the oral one), ( phonetics and syntactic -grammatical one) which consists of a dictation (without any dictionary) and of a translation from Italian to French (with a dictionary) of political interest articles.b) an oral test in French on the subjects of the programme, monographic course and linguistic verification on the exercises of the texts: ''Savoir- dir, savoir-faire".          


